
GB-12L WHEELED GARDEN SPRAYER 

Article No.:67279 

 

First insert the handlebar into the slots on the sprayer body and secure in place using the screw collar. 

Insert the lance into the connector at the end of the hose and secure with the screw collar. 

 

INSTRUCTIONS FOR USE: 

Fill the sprayer with the intended liquid, taking care to read the manufacturer’s safety and usage 

guides for the chemicals. 

Pump the handle on top of the sprayer vigorously until the pressure builds up inside and the handle 

becomes more difficult to pump. 

Repeat this process when necessary. 

The trigger can be pushed forward to have continuous spraying, and the nozzle is adjustable from fine 

spray to jet. 

To release any remaining pressure when finished, pull the valve out at the front of the sprayer. 

 

CLEANING INSTRUCTIONS: 

Clean the sprayer out with fresh water, any residual liquid must be disposed of according to local 

by-laws and regulations. 

Make sure you rinse out the sprayer, pump unit and lance a number of times if you are going to 

change the chemical used, i.e. weed killer to plant feed. 

 

STORAGE INSTRUCTIONS: 

•Store out of direct sunlight and ensure the sprayer is empty. 

•This is not a toy, keep out of reach of children especially when chemicals have been sued. 

 

DISPOSAL 

•Dispose of all packaging, paper, cartons, plastic and plastic bags in accordance with your local 

recycling regulations. 

•At the end of the product’s lifespan please dispose of it at an authorised household waste recycling 

centre.  

  



DE-12L GARTENSPRITZE AUF RÄDERN 
Artikel Nr.:67279 

 

Führen Sie zunächst den Lenker in die Schlitze am Spritzenkörper ein und sichern Sie ihn mit der 

Schraubmanschette. 

Stecken Sie die Lanze in den Anschluss am Ende des Schlauches und sichern Sie sie mit dem 

Schraubkragen. 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG: 

Füllen Sie das Sprühgerät mit der gewünschten Flüssigkeit und beachten Sie dabei die Sicherheits- 

und Anwendungshinweise des Herstellers für die Chemikalien. 

Pumpen Sie den Griff oben auf dem Zerstäuber kräftig, bis sich der Druck im Inneren aufbaut und sich 

der Griff schwerer pumpen lässt. 

Wiederholen Sie diesen Vorgang bei Bedarf. 

Der Abzug kann nach vorne gedrückt werden, um kontinuierlich zu sprühen, und die Düse ist von 

feinem Sprühnebel bis zum Strahl einstellbar. 

Um den Restdruck abzulassen, ziehen Sie das Ventil an der Vorderseite des Sprühgeräts heraus. 

 

REINIGUNGSHINWEISE: 

Reinigen Sie den Sprüher mit frischem Wasser, eventuelle Flüssigkeitsreste müssen entsprechend den 

örtlichen Vorschriften entsorgt werden. 

Spülen Sie das Spritzgerät, die Pumpeneinheit und die Lanze mehrmals aus, wenn Sie die verwendete 

Chemikalie wechseln, z. B. von Unkrautvernichter zu Pflanzendünger. 

 

LAGERUNGSHINWEISE: 

-Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen und sicherstellen, dass das Sprühgerät leer ist. 

-Dies ist kein Spielzeug, bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf, insbesondere 

wenn Chemikalien gesaugt worden sind. 

 

ENTSORGUNG 

-Entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier, Kartons, Plastik und Plastiksäcke in Ü bereinstimmung mit 

den örtlichen Recyclingvorschriften. 

-Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer bei einem zugelassenen Recyclingzentrum 

für Haushaltsabfälle. 



FR-PULVÉRISATEUR DE JARDIN SUR ROUES 12L 

Numéro d'article : 67279 

 

Insérez d'abord le guidon dans les fentes du corps du pulvérisateur et fixez-le à l'aide du collier à 

vis. 

Insérez la lance dans le connecteur à l'extrémité du tuyau et fixez-la à l'aide du collier à vis. 

 

MODE D'EMPLOI : 

Remplissez le pulvérisateur avec le liquide prévu, en prenant soin de lire les guides de sécurité et 

d'utilisation du fabricant pour les produits chimiques. 

Pompez vigoureusement la poignée située sur le dessus du pulvérisateur jusqu'à ce que la 

pression augmente à l'intérieur et que la poignée devienne plus difficile à pomper. 

Répétez ce processus si nécessaire. 

La gâchette peut être poussée vers l'avant pour obtenir une pulvérisation continue, et la buse est 

réglable de la pulvérisation fine au jet. 

Pour relâcher toute pression résiduelle, tirez sur la valve située à l'avant du pulvérisateur. 

 

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE : 

Nettoyez le pulvérisateur à l'eau douce, tout liquide résiduel doit être éliminé conformément aux 

réglementations locales. 

Veillez à rincer le pulvérisateur, la pompe et la lance plusieurs fois si vous changez de produit 

chimique, par exemple si vous passez d'un désherbant à un engrais. 

 

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE : 

-Conserver à l'abri de la lumière directe du soleil et s'assurer que le pulvérisateur est vide. 

Il ne s'agit pas d'un jouet, gardez-le hors de portée des enfants, en particulier lorsque des 

produits chimiques ont été utilisés. 

 

ÉLIMINATION 

-Éliminer tous les emballages, papiers, cartons, plastiques et sacs en plastique conformément à la 

réglementation locale en matière de recyclage. 

-A la fin de la durée de vie du produit, veuillez le déposer dans un centre de recyclage des 

déchets ménagers agréé.  



CZ-12L ZAHRADNÍ POSTŘIKOVAČ NA KOLEČKÁCH 

Číslo výrobku:67279 

 

Nejprve vložte řídítka do drážek na tělese postřikovače a zajistěte je na místě pomocí šroubovací 

objímky. 

Vložte násadu do konektoru na konci hadice a zajistěte ji pomocí šroubovací manžety. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ: V PŘÍPADĚ POTŘEBY JE MOŽNÉ POUŽÍT POSTŘIKOVAČ: 

Naplňte postřikovač určenou kapalinou a dbejte na to, abyste si přečetli bezpečnostní pokyny a 

návod k použití chemikálií od výrobce. 

Silně pumpujte rukojetí na horní straně postřikovače, dokud uvnitř nevzroste tlak a rukojeť se 

nebude hůře pumpovat. 

V případě potřeby tento postup opakujte. 

Spoušť lze posunout dopředu, abyste měli nepřetržitý postřik, a tryska je nastavitelná od 

jemného postřiku až po proud. 

Chcete-li po skončení práce uvolnit zbývající tlak, vytáhněte ventil v přední části postřikovače. 

 

POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ: 

Vyčistěte postřikovač čistou vodou, případné zbytky kapaliny musí být zlikvidovány v souladu s 

místními zákony a předpisy. 

Pokud se chystáte změnit používanou chemickou látku, např. přípravek na hubení plevele na 

krmivo pro rostliny, ujistěte se, že jste postřikovač, čerpací jednotku a kopí několikrát vypláchli. 

 

POKYNY PRO SKLADOVÁNÍ: 

-Skladujte mimo dosah přímého slunečního světla a ujistěte se, že je postřikovač prázdný. 

-Tento postřikovač není hračka, uchovávejte jej mimo dosah dětí, zejména pokud byly chemikálie 

žalovány. 

 

ZNEŠKODŇOVÁNÍ 

-Všechny obaly, papír, kartony, plasty a plastové sáčky zlikvidujte v souladu s místními předpisy 

pro recyklaci. 

-Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v autorizovaném recyklačním středisku domovního 

odpadu.  

  



SVK-12L KOLESOVÝ ZÁHRADNÝ POSTREKOVAČ 

Číslo výrobku:67279 

 

Najskôr vložte riadidlá do otvorov na telese postrekovača a zaistite ich na mieste pomocou 

skrutkovacej objímky. 

Vložte násadu do konektora na konci hadice a zaistite ju skrutkovacím golierom. 

 

NÁVOD NA POUŽITIE: 

Naplňte postrekovač určenou kvapalinou, pričom dbajte na to, aby ste si prečítali 

bezpečnostné pokyny a návod na použitie chemických látok od výrobcu. 

Silno pumpujte rukoväťou na hornej časti postrekovača, kým sa vo vnútri nevytvorí tlak a 

rukoväť sa nebude ťažšie pumpovať. 

V prípade potreby tento postup zopakujte. 

Spúšť sa dá zatlačiť dopredu, aby ste mali nepretržitý postrek, a tryska je nastaviteľná od 

jemného postreku až po prúd. 

Ak chcete po skončení práce uvoľniť zvyšný tlak, vytiahnite ventil v prednej časti 

postrekovača. 

 

POKYNY NA ČISTENIE: 

Postrekovač vyčistite čistou vodou, všetky zvyšky kvapaliny sa musia zlikvidovať v súlade s 

miestnymi zákonmi a predpismi. 

Ak sa chystáte zmeniť používanú chemikáliu, napr. prípravok na ničenie buriny na krmivo pre 

rastliny, uistite sa, že ste postrekovač, čerpaciu jednotku a kopije niekoľkokrát vypláchli. 

 

POKYNY NA SKLADOVANIE: 

-Skladujte mimo dosahu priameho slnečného svetla a uistite sa, že postrekovač je prázdny. 

-Tento postrekovač nie je hračka, uchovávajte ho mimo dosahu detí, najmä ak boli 

chemikálie zažalované. 

 

ZNEŠKODŇOVANIE 

-Všetky obaly, papier, kartóny, plastové a plastové vrecká zlikvidujte v súlade s miestnymi 

predpismi o recyklácii. 

-Po skončení životnosti výrobku ho zlikvidujte v autorizovanom recyklačnom stredisku 

domáceho odpadu.   
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